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1 SICHERHEIT 
 
• Kontrollieren Sie das Gerät vor Inbetriebnahme auf Vollständigkeit. 
• Nehmen Sie niemals ein defektes oder funktionsunfähiges Gerät in Betrieb! 
• Falls erforderlich, kontaktieren Sie den Hersteller oder lassen Sie das Gerät von einem   
  qualifizierten Personal kontrollieren. 
• Wenden Sie auf keinen Fall übermäßige Gewalt an! 
• Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt in der nähe von Kindern stehen! 
• Das Gerät darf nur von unterwiesenen Personen benutzt werden. 
• Vor dem Betreiben des Gerätes lesen Sie aufmerksam die nachstehenden 
  Anweisungen. 
• Besondere Aufmerksamkeit widmen Sie den angeführten Sicherheitshinweisen, 
  um bei der Arbeit der Gefahr eines Unfalls oder der Sachbeschädigung 
  entgegen zu wirken. 
• Die Arbeit mit dem Dämmstoffschneider führen Sie gemäß den angeführten 
  Instruktionen aus, um eine Beschädigung der Vorrichtung zu vermeiden. 
• Berühren Sie nicht den Schneidedraht, solange er nicht vollständig abgekühlt ist. 
• Benutzen Sie den Dämmstoffschneider nicht, sofern das Arbeitsumfeld feucht ist. 
• Öffnen Sie nicht den Schneidebügel und tauschen Sie den Trafo aus 
  falls die Anschlussleitungen beschädigt sind. 
• Erlauben Sie nicht, dass mit der Anlage Kinder oder nicht eingewiesene Personen 
  arbeiten. Der Dämmstoffschneider ist kein Spielzeug. 
 
 
 
 
 



2 MONTAGE & AUFBAU 
 
Erstmaliger Aufbau 
• Befestigen Sie den Trafo mit vier der beiliegenden acht Schrauben (M4x15) 
• Danach befestigen Sie den Schneidebügel mit den Schneidebügelführungen 
• Siehe Aufbauplan in der Montage + Gebrauchsanweisung. 
• Nach Verbinden der Leitung mit dem Schneidebügel und dem Stromnetz ist der 
  Dämmstoffschneider einsatzbereit. 
 
Schneiden 
• Betätigen Sie den Taster und der Schneidedraht beginnt sich zu erwärmen. 
• Sollte die Drahtspannung nicht ausreichen die Feder entsprechend eindrehen. 
• Die Betriebstemperatur des Schneidedrahtes ist innerhalb weniger Sekunden erreicht. 
• Bei der Verwendung des Modells mit einstellbarer Temperatur (DIC 1008/1009) 
  kann die Temperatur mit Hilfe des Bedienknopfes am Trafo eingestellt werden. 
• Ist nach längeren Gebrauch der Trafo stark erwärmt kann der integrierte  
  Thermoschalter ausschalten und die Spannungsversorgung trennen. 
  Nach dem Abkühlen schaltet er sich automatisch wieder ein. 
 
3 SPEZIFIKATION 

Modell 1006 1007 1008 (E) 1009 

Spannung 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 

Leistung 32V/200W 30V/150W 36V/200W 30V/160W 

Gewicht 12,5 kg 8,5 kg 14 kg 13 kg 

Schnittlänge 128 cm 107 cm 137 cm 117 cm 

Schnitthöhe 40 cm 22 cm 33 cm 33 cm 

Absicherung 2A Träge 1,6A Träge Int. Thermosi. Int. Thermosi 

 
 
 

 schneidet sekundenschnell exakt gerade in einem Arbeitsgang Hart und 
Weichdämmstoffplatten 

 Diagonal- und Segmentschnitte  
 arbeitet garantiert flusen- und staubfrei und absolut sauber 
 ist einfach, robust und sicher 
 Hochleistungs- Sicherheitstransformator 
 einfacher Schneidedrahtwechsel  

 
 

 cuts exact and staight in seconds polystyrene plates (soft and hard) in one 
step 

 diagonal and segment cuts are possible 
 works simple and very clean – no dirt! 
 easy to work  and reliable  
 high power safety transformer 
 easy cutting cord changing 
 



4 CE-ZERTIFIKAT 
 
EU-Konformitätserklärung 
EU Declaration of Conformity 
 
Hiermit erklären wir die     Firma BMK GmbH 
We herewith declare    Steinkreuzweg 2 

91639 Wolframs-Eschenbach, Germany 
 

Dass das nachfolgend bezeichnete Gerät aufgrund seiner Konzipierung und 
Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung den 
einschlägigen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen 
der EU-Richtlinien entspricht. 
That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health 
requirements of the EU Directive based on its design and type, as brought into 
circulation by us. 
 
Bei einer mit uns nicht abgestimmten Änderung des Gerätes verliert diese 
Erklärung ihre Gültigkeit. 
In case of alteration of the machine, not agreed upon by us, this declaration will 
cease to be valid. 
Bezeichnung des Geräts: Styroporschneider/Thermosäge/Dämmstoffschneider 
Machine Description: Polystyrene cutting tool 
Artikel-Nr.: 1006, 1007, 1008 (E), 1009 
Article-No.: 
Einschlägige EU-Richtlinien: 
EU-Directives: 
Angewandte harmonisierte Normen:  EN60335-2-45 2002 +A1:2008+A2:2012 
Applicable harmonized standards:  EN60335-:2012+AC:2014+A11:2014 

+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 
EN 62233:2008+AC:2008 
210802783SHA-V1 
Low Voltage Directive 2014/35/EU 
Transformer: EN 61558 
 
 

= Das Produkt ist konform zur EG-Niederspannungsrichtline  und RoHS 
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